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FOREWORD

We are delighted to discover your interest in Guangzhou.
We would like to congratulate you on your choice of Guangzhou
as the place for your investment. We are confident that you
have made a wise decision.

Guangzhou is a commercial city with a long history.
Guangzhou was the original starting point of the ancient "mari-
time silk road". To most foreigners, Guangzhou is the far east-
ern city known as " Canton", which conjures up images of ce-
ramics, tea and silk. It is this long history of commerce which
has created the unique Lingnan Culture of Guangzhou, a cul-
ture. It is this Lingnan Culture that laid a firm foundation for
Guangzhou to develop into an international city.

The opening and reform over the past two decades has
enabled Guangzhou to become the third largest city in China.
The economic structure, with industry at its core, supported by
scientific and technological industry and export oriented indus-
try, has strongly promoted the development of Guangzhou. In
1997, the GDP of Guangzhou reached 164.3 billion Yuan with
an increase of 13.5% over the previous year, higher than the
national average. Up to now, there are 9,000 foreign invested
enterprises established in Guangzhou. Among them, 65 have
been set up by world class multi-national enterprises. There
are 15 banks and insurance companies open for business in
Guangzhou. The reliable industrial and financial system of

Guangzhou will satisfy your investment.

In order to speed up the development of its infrastructure and
optimize the environment for development, Guangzhou is im-
proving its transportation facilities by constructing a comprehen-
sive highway network, a 100 million-ton sea port and an interna-
tional airport. Meanwhile, civil facilities like water supply. wa-
ter discharge, sewage treatment, gas, roads, bridges, public trans-
portation and city afforestation are also being improved. We are
striving to create a more beautiful city and a happier life for the
people of Guangzhou.

At present, Guangzhou is one of the sixty members of the
world Metropolitan Association, the only member of the asso-
ciation from mainland China. We are not only working for the
prosperity and beauty of the city, but also to create a friendly and
welcoming environment.

You are most welcome in Guangzhou, whether you are com-
ing as a visitor or an investor. The people of Guangzhou will

offer you their warm hospitality!
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GUANGZHOU MUNICIPAL COMMISSION FOR
FOREIGN ECONOMIC RELATIONS AND TRADE(GZMCFERT)

S —— |

Guangzhou Municipal Commission for Foreign Economic Relations and
Trade(GZMCFERT)is an administrative department of municipality. The chief duties are:

« responsible for the formulation, the implementation, the organization, the inspection and
supervision of the implementation of local policies, laws and regulations.

« responsible for the formulation and implementation of the medium-term and long-term
plans for developing economic and technological cooperation with foreign countries or regions,
and for the formulation of the annual plans of the utilization of foreign capital and international
trade exportation.

« responsible for the research on the development strategy for absorbing foreign capital, the
formulation of local policies,laws and regulations and administrative measures for foreign invest-
ments, the guidance and the administration of the foreign investment, and the importation of
goods and materials.

« responsible for the arrangement, organization, impiementation and guidance of the activi-
ties of the departments and units in foreign countries of regions.

« responsible for the administration and coordination of import and export as well as for the
issuance of licenses for the import and export technological items of the whole city.

« responsible for the formulation and administration of local policies and administrative
measures for making investments in overseas countries or regions, for contracting construction
projects, and for labor and technological cooperation.

« responsible for the administration of the exploitation, examination, implementation, su-
pervising and repayment of loans granted by other governments and various items of interna-
tional aids.

» responsible for the examination and approval of commercial agencies funded by foreign
companies; responsible for handling the procedures of examination and submission to the higher
authorities for merging and revocation of the state enterprises with the right of importation and
exportation.

« responsible for the examination and approval and the administration of technical exchange

conferences,products display and sale fairs,and trade talks in Guangzhou or overseas regions.
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GUANGZHOU MUNICIPAL BOARD OF INVESTMENT (GZMBI)

Guangzhou Municipal Board of Investment (GZMBI) is an administrative department of
municipality with the following duties:

» responsible for the formulation and implementation of local laws and regulations for the pur-
pose of exploiting foreign capital, the publication of the guiding catalogues for foreign investment.

responsible for the organization, guidance and coordination of all activities concerning
the introduction of foreign capital by the Varions districts/regions and various departments un-
der the jurisdiction of the City.

» responsible for the arrangement,organization, implementation and guidance of all activi-
ties in overseas countries or regions.

» responsible for the introduction of the investment environment , and offering foreign
investors the relevant service to attract foreign investment.

. responsible for the arrangement of various commercial inspection tours, business talks
and technical exchange activities in Guangzhou or overseas regions, and offering foreign inves-
tors the relevant services.

» responsible for the contact with overseas countries or regions in economic affairs,for the
establishment and administration of its representative offices and network in foreign countries
or regions.

» responsible for the inspection and administration of all activities of the municipal dis-
tricts, the municipality at the country level, and the bureaus(head offices) relating to foreign

investment.
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